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KaHAMJAT MeAaroriyHuX HayK, CTaplIuil BUKJIagay
KuiBcekuii HarionansHuil yHiBepcuteT iM. Tapaca IlleBuenka

INEPEBATH TA HENOJIIKA BUKOPUCTAHHS
IHOOPMAHUINHO-KOMYHIKAINIMHUX TEXHOJIOI'TA
Y BUKJIAJJAHHI POCIMCBKOI MOBMU AAK IHO3EMHOI

Y cmammi  posensnymo  0ocHO8HI  HanpsAMU  BUKOPUCMAHHA  IHGOpMayiuHO-
KOMYHIKAUIUHUX MEXHOI0CIU Y HABYAHHL POCIUCOKOL MOBU K IHO3EMHOL, a came. IHmepHen-
pecypcu, MyTbmumMeoilini OUOAKMUYHI npe3enmayii, KoMn romepHi HaeuaIbHI npoepamu. AK-
YEeHMOBAHO HA YMOUYHEHHI 3MICIOBHUX XAPAKMEPUCTNUK THGOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHUX Me-
XHONO2IU, AKI Hauyacmiule BUKOPUCMOBYIOMb BUKIAOAYI 8 HABYAHHI POCIUCLKOI MOBU K THO-
semHoi. Ilooano ananimuunuili 02150 eleKMpPOHHUX HABUANIbHUX PecypCié 3 pOCIUCbKOI MO8U
K iHozemHoi. TIposedeno ananiz ocHOBHUX nepesae i HeOONIKI8 BUKOPUCTNAHHA THhopMayi-
HO-KOMYHIKAYIIHUX MeXHON02ill Y 8UKNAOAHHI POCIUCbKOI MOBU SIK IHO3EMHOI.

Knrouoei cnoea: ingpopmayitino-KomMyHIiKayitini mexHo102ii, pocilicbka Mo8a K iHo3e-
MHQ, BUKNIAOAHHS POCIUCLKOI MOBU SIK IHO3EMHOI, eleKMPOHHI HABYANIbHI pecypcu, iHmepHem-
pecypcu, myrbmumeoid, Mya1bmumeOitiHi OUOAKMUYHI npe3eHmayii, KOMN 10mepHi HABYAIbHI
npozcpamu.

CroroaHi iHpOpMaIiTHO-KOMYHIKAIIHHI TEXHOJIOT1i € OKPEeMHM JIIHTBOIU-
JAKTUYHUM HAIpPSIMOM, SIKU, 3aBISIKA TEHJIEHIIISIM T100alti3allii CBITOBOTrO iH(Op-
MaIiiHOTO MPOCTOPY U Mepexoay A0 iH(OopMAaIiifHOTO CyCHiIbCTBA, IHTEHCHBHO
po3BUBAETHCS. OUYEBUIHO, IO CyYaCHUM BHKJIaJa4 MOBH MOBHUHEH YCBIJIOMITIOBATH
POJIh KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH Yy MPOIIeCi MOBHOI OCBITH i OyTH TOTOBUM JI0 iX
YIPOBAPKCHHS B HaBYAJILHHUI MPOICC JIJI BUPIMICHHS MPaKTUIHUX 3aBaaHb. Cy-
YacHl TeNaroriyi JOCTIHKEHHS JOBOJATH, II0 BUKOPUCTAHHS 1H(OpMAIliifHO-
KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H Yy BUKJIaJJaHH1 MOBH, 30KpeMa BUKJIaJJaHH1 POCIHCHKOT
SIK THO3EMHO1, HE TUTbKH TOJIETTIIYE TOCTYI 70 1H(OopMaIlii, BIIKpUBAE MOXKIIUBOCTI
BapiaTMBHOCTI HABYAJIBHOI MISUTLHOCTI, 11 1HAMBIIyastizailii, a ¥ Jae 3Mory Io-
HOBOMY OPIaHI3yBaTH B3a€MOJII0 BCIX Cy0’€KTIB HABYAHHSI.

[IuTtaHHAM ynpoBaJKEHHs 1H(OpMAI[IHHO-KOMYHIKAIHHUX TEXHOJIOTIH y
HaBYAJIbHUI MPOLIEC MPUCBIYECHO HU3KY CYYACHUX HAYKOBHUX JOCTIIKEHb. 30K-
peMma, mpobseMa iHpopMaTHU3alli OCBITH 3HAXOAWTH BIIOOpAKEHHS B MpaIsix
B. bukoga, P. I'ypeuua, B. Kyxapenka, B. JIyrosoro, B. Omiitnuka, B. Peasko,
O. CaiBakoBcbkoro, H. Tanmuzinoi. Anamni3 HayKOBHX Ipallb JIOBOJWTH, IO TIe-
pPEeBAXXHO aBTOPU 30pPIEHTOBAHI Ha JOCTIIKEHHS Mojele i1H(opmarliiiHo-
KOMYHIKaIlIMHUX TEXHOJIOT1H y HadajapbHOMY Tpoiieci, hopM, METOIIB 1 3ac00iB
iX BUKOPHUCTaHHS, TOOTO Ha OIepalliiiHi KOMIOHEHTH. Y Cl JOCIIIKeHHS BKa3y-
I0Th Ha NiepcreKTUBHICTh BUkopuctanHs IKT y HaBuanmbHOMY mporieci.

Boanodac He0cTaTHRO yBaru MpUAUSIIOTE TUTAHHIO JOIUIBHOCTI Ta pe-
QIbHOI TeJaroriyHoi e(EeKTUBHOCTI BUKOPHUCTaHHS 1H(GOpPMAIIITHO-KOMYHIKa-
IIHHUX TEXHOJOTIH y HaBYaHHI MOBH, 30KpeMa POCICHKOI MOBHU SIK 1HO3E€MHOT.
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Memorw cmammi € aHani3 iepeBar 1 HeJIOIKIB BUKOPUCTaHHS 1H(popMariii-
HO-KOMYHIKaI[IHIX TEXHOJIOT1M y BUKJIQJaHHI POCIMCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOT.

B y3aranpbHeHOMY KOHTEKCTI Mmija 1HQOpMaIiiHO-KOMYHIKAIIIMHIMHU TeX-
HOJIOT1SIMU PO3YMIIOTh “CYKYMHICTh METO/IIB, 3aCO0IB 1 PUIOMIB, III0 BUKOPHUC-
TOBYIOTBCS ISl TOOOPY, OIMpalfoBaHHs, 30epiranHs, MoJgaHHs, MepeaBaHHs pi-
3HOMaHITHHUX JIaHMX 1 MaTepiajiB, HEOOXITHUX JIJIsl IMTIABUINEHHS €()EeKTUBHOCTI
pi3HUX BUIIB aisibHOCTI” [9, ¢. 29].

AHaJi3 mef1arorivHoro JA0CBIAYy MOKa3ye, M0 MOXKHA BHAUTUTH TPH OCHO-
BHI Ta HAMOLIBII MOMIMPEHI HANPSAMU BUKOPUCTAHHS 1H(POpMAIitHO-KOMYyHiKa-
[IHUX TEXHOJIOT1H y HaBYaHHI MOB: IHTEPHET-PECYPCH, MYIbTUMEIIHHI TUAAK-
TUYHI TPE3eHTallll, KOMIT I0TepHI HaBUajbHI mporpamu. Po3kpueMo cyTHiCHI
XapaKTEPUCTUKH LIUX HAMPSMIB.

Iumepuem € GaraTuMm JKEpesioM MOTEHLIMHUX HaBYAIbHUX pPECypcCiB. Y
HaBYaJIbHOMY Tpolieci I[HTepHET BUKOPUCTOBYIOTh SIK NPIOpUTETHE 1H(HOpMATH-
BHE JKEpeIIo Ta crocid TenekomyHikanli. [ndopmartiiini pecypeu IatepHety mi-
CTATh TEKCTOBUH, ayJio- i BiaeomaTepiall 3a pi3HOMaHITHOI TEMAaTHUKOIO, SIKHUA
MO’KHa BHUKOPHCTOBYBATH [IJIsl PO3BUTKY (DOHETHUHUX, TPaMaTUYHHX, JIEKCHY-
HUX HABUYOK 1 BMiHb, IEPEBIPKHU 3HaHb. [10CTIIIHO CTBOPIOIOTH HOBI CalTH, SIK
YMOBHO MO)XHa MOJUIMTH HAa aBTEHTUYH1 i CTBOpEH1 (axiBISIMU B raiaysi BU-
KJIaJIaHHA MOB, 30KpeMa OCBITHI pECypCHI IIEHTPH AJI TUX, XTO BUBYAE POCIHCH-
Ky MOBY siK iHo3eMHYy: Russian Language Mentor [12] — pecypc st iHO3eMHUX
CTYJICHTIB 3 HaBYAJLHUMHU MaTepiajlaMy 3 TpaMaTHUKK POCIMCHKOI MOBH, JIiTepa-
Typu Ta KyJbTYpH, TAKOXK TaM MOJIAHO TPEHYBaJbHI Marepiajid 3 pI3HUX BUJIIB
MOBJICHHEBOI JIsILHOCTI (YUTaHHS, TUChMO, ayaifoBaHHs); Master Russian [10] —
OCBITHIHM MOpTaj, Ha SIKOMY MPEJICTABJICHI PI3HI THUIU MEPEKEBUX HaBYAIHHUX
pecypciB 3 pOCIHCbKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI JJisi MOYaTKOBOIO, CEPEAHBOrO Ta
IPOCYHYTOT'O €TalliB, TAKOXK € HABYAJIbHI MaTepiajd 3 TpaMaTUKH, JEKCUKHU ¢
(GoHETHKH 31 3ByKOBHM CylpoBojioM; Russian resources [13] — ameprukaHCBKHiA
pecype, 10 MICTUTh UTFOCTPATUBHI MaTepiayid 3 pOCIHCHKOTO MHUCTEITBA (apXi-
TEKTypa, IKOHOIINC), MEPEKEB] TPEHAKEPH 3 TPaMaTUKH, KPOCBOPH TOILIO.

be3MmexHicTh 1 MOCTIiHE OHOBJICHHSI pecypciB [HTepHETY BUMAararTh Bij
CTYJIEHTIB C(POPMOBAHOCTI HABWYOK IIIECTIPIMOBAHOTO B100OPY 1HIITOMOBHOI
iHdopmarlii. Y HayKOBO-TIEArorivyHIN JliTepaTypi ICHYIOTh JOCIHIKEHHS, SKi
ONUCYIOTh JOCBIJ pOOOTH 3 aBTEHTUYHMMM MarteplajaMu JI0BIIKOBO-1H(opMa-
LIHOTO XapaKTepy Ha 3aHATTAX 3 1Ho3eMHUMU cTyaeHTamu (T. baiiep, A. boro-
MmouioB, T. JlomOpoBcbkuit, JI. [lineneBuq).

Jlo popm TenekomMyHiKaIlil HaleXaTh: €IEKTPOHHA MOIITa, YaTh, Gopymu,
BiJIe0-, BeO-KOH(EpEeHINii, a TaKoX comiabHi Mepexi. Jlo HalOuUTbIT BiTOMUX
MoO’KHa 3apaxyBaTH Interpals, livemocha, Italki.

3HAYHOIO MEepPEeBarol0 BUKOPUCTAHHS pecypciB [HTEpHETY € pO3BUTOK Mi-
KKYJIbTYPHOT KOMIETEHIi1, BU3BHAUYEHHS NUIAXIB B3a€MOJII 3 PI3HUMHU KYJbTY-
paMu, HEOOXITHUX JIJIsi JOCSATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS 1 IUIITHOTO CIiBPOOITHU-
1TBa IpHU 0€3M0CepeTHbOMY CITIJIKYBaHHI.
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Mynemumeoiuni ouoaxmuuni npezenmayii. I1iq MylnbTUMen1a po3yMilOTh
“CyKyMHICTh KOMII IOTEPHUX TEXHOJIOT1i, K1 OJHOYACHO BHUKOPHUCTOBYIOTH Ki-
JpKa BUIIB 1H(MopMarli: rpadiky, TeKcT, Biaeo, ¢oTtorpadito, 3ByKOBi eexTH,
BHUCOKOSIKICHUH 3BYKOBHI cynpoBin ~ [4, c. 100]. Cepen mynbTUMEia BaXKIIMBE
MICII€ TIOCIAAlOTh MYJIbTUMEINHI mnpe3eHTaiii. MynbTumeniitna dopma aae
MO>KJIMBICTh MOJIJABATH MaTepial sIK CTPYKTYPOBaHY CUCTEMY SICKPABUX OTMIOPHUX
0o0pa3iB B alTOPUTMIYHOMY HOPSAJKY. BUKOpUCTaHHS MyJIbTUMEIIMHUX MpPE3eH-
TaIliil y mpoiieci HaBYaHHS MOBH CHPUSE MiABUIICHHIO SIKICHOTO PIBHS BUKOPHC-
TaHHS HAOYHOCTI, JIOTi3alii i CTPYKTYpPYBaHHIO HaBYaJbHOTO Marepiaiy, a OT-
e, 3pOCTAHHIO MPOTYKTUBHOCTI 3aHATTSL.

Komn’tomepni naeuanvni npoepamu. lleit Bun indopmariiiHo-KoOMyHIKa-
[IITHUX TEXHOJIOT1M MOKe sIKk OyTH THTETpOBaHMM Oe3MmocepeIHbO B X1 YPOKY, TaK 1
BUKOPUCTOBYBATHUCS YYHSIMH JUISI CAMOCTIMHOI MOBHOI IMiArOTOBKH. ChOTOJIHI Ki-
JBKICTh IIMX MPOrpaM MOCTIHHO 3pocTae. Tak, CTBOpPEH! KOMIT IOTEpHI HaBYAJIbHI
porpamMu, siKi JOMOMararoTh Mpy HaBYaHH1 (POHETHI Ta (POPMYBAHHIO ApPTUKYJIS-
111, BIINPALFOBaHHI TpaMaTUYHUX HaBUYOK, 30KpeMa: ‘Pycckuii 6e3 akuenta!” [7],
Kypc TpeHyBaibHUX BIpaB “Pycckuii mist Beex. 1000 3amanmii” [8], koMmm roTep-
HUIA 1 MepexeBHil miapyyHuk “Bmepen’” [2], on-line mouatkoBuii kypc “Bpems ro-
BOpUTH MO-pycckn’” [3]. Takox Bim3HAYMMO Taki iHEpHET-pecypcH: kypc “I"omoc”
[11], mepexeBuit minpyunuk “Crapt” 11 2 [6] 1 web-Bepcito HaBUAIBHOTO KOM-
wiekcy “Braguvup” [1]. [Ipu mopiBHSIHHI APYKOBAaHUX HABYAJIBLHUX MOCIOHHUKIB,
ayJio- Ta BIJIEOKYPCIB 1 KOMIT IOTEPHUX HaBYAILHUX MaTepiaiiB, HacaMIepes, Tpe-
0a 3a3HAYMTH TIE€BHI TEXHOJIOTTUHI Ta METOMYHI MIepeBard OCTaHHIX: 1HIUBITyali-
3allis HABYaHHSA; CaMOCTIiHA MOBHA IMIJArOTOBKA, OMIEPYBAaHHS BEIUKUMH 00CSIraMu
1H(OopMaIlii; KOMIUIEKCHUI BIUIMB HA PI3HI KaHAJIW COPUUHATTA 1H(OpMaLlii, HeoO-
MEK€EHa KUIbKICTh 3BE€pHEHB 0 3aBJaHb TOLIO.

Oxpeciieni Buau iH(pOpMaLIHHO-KOMYHIKaLIHHUX TEXHOJOTIH AaI0Th 3MO-
ry chopMyJIIOBaTH iX MepeBaru i HeJ0JIIKK B HaBuaHHI MoB. Hacammepen, pos-
TJISTHEMO JIesIK1 OYeBUIHI TIepeBard iHGOpMaIliitHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOT1H.
[To-nepire, iHpOpMaIIfHO-KOMYHIKAIIIIHI TEXHOJIOTii MOXHAa 3aCTOCOBYBAaTH B
HaBYaHHI MOB SIK 3aci0 JeMOoHcCTpalii TeMatTuaHoro marepiany. Ilo-apyre, pi3-
HOMAaHITHICTh PECYpCiB, TAKHX SIK CHEIllalbHI IPOrpaMu HaBUYaHHS MOBaM, a Ta-
KOX aBTEHTHUYHHUIA MaTtepiai, Ja€ MOXIJIMBICTh BUKOPUCTOBYBATH iX Y TOTOBOMY
BUTJIAII 00 aanTyBaTH 10 KOHKPETHUX HABYAIBHUX 3aBlIaHb. TakoX IIe Crpu-
sie MOTHUBAIIIT Ta MiJABUIIEHHIO IHTEPECY CTYJEHTIB O HABUAHHS 3aBJIIKM HOBU3-
HI poOOTH, HAJa€ MOXKJIMBICTh MPAIIOBATH HAJl MOBOIO B 3PYYHOMY ISl CTY/ICH-
TIB TEMIIl, COPUSIOUM, TAKUM YMHOM, 1HAMBIIyadi3ailii HaBYaHHS Ta e(PEeKTHUB-
HOMY OBOJIOAIHHIO MOBOIO. HapemTi, iHpopmamiitHoO-KOMyHIKAaI[ii{HI TeXHOIOT11
MO>XKHa BUKOPHCTOBYBATH SIK 3aci0 3IMCHEHHS KOHTPOJIIO B HaBYaHHI 1HO3EM-
HUM MOBaM (TECTOBI 3aBJ/IaHHs, HABYAJIbHI IPOTPAMHU-TPEHAKEPH).

[Ipote, He 3Bakar0uM HA 3a3HAYCHI MepeBar, ICHyIOTh TIEBHI HEJIOIKU 1H-
dbopmarliitHo-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1H, Ha SIKUX TaKOK BapTO aKIICHTYBAaTH.

CroronHi 3actocyBaHHsS 1H(OPMAIIIHO-KOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJIOTIA Ha
ypOKax CTa€ HE CTUIbKU MOMYJSPHUM, CKUIbKUA MPECTHKHUM. Bukianaui Hamara-
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IOTHCS Ha BIIKPUTHUX YPOKAX, a TAKOXK I1J] 4acC MPOXOJKEHHSI aTecTallli aklleHTyBa-
TH Ha CBOEMY BUCOKOMY piBH1 BostoainHs [1K, 1o yacTo He BimoBinae AifCHOCTI.
Tpeba BuzHaTH, 1110, TIO-TIEpIIIEe, HE BC1 BUKJIA/adil BOJIOMIIOTH JIOCTATHIM pIBHEM
KOMIT FOT€PHOI TPaMOTHOCTI JIJIsl CTBOPEHHS JIICHO SAKICHUX OPUTIHAIBHUX HaBya-
JHHUX KOMIT FOTEpHUX TpoaykTiB. [lo-apyre, cTBOpeHHS AIMCHO sIKICHUX 1H(DOp-
MaIiiHO-KOMYHIKallIMHUX TPOAYKTIB MOTpedye OaraTto yacy, a yepe3 HaaMIpHY
3aBaHTAXKEHICTh YaCTO Y BUKJIa/IauiB [POCTO HE BUCTAYa€ HA 1ie yacy. B pe3ynbrati
BIIUYBA€THCSl HECTaUa METOJUYHHUX PO3po0OK 3 HaBuaHHs PMI 3 BUKOpUCTaHHSIM
IKT. BapTto BU3HATH ¥ BIACYTHICTH 1H(OpPMALIITHO-HABYATIBLHOTO CEPEIOBHILA, Te-
XHIYHOTO 3a0e3MeueHHsl, JOCTyIy A0 [HTepHeTy y BUIIMX HaBYAJIbHUX 3aKJIaAax, a
TaKOXK TpoOJIeMy 3a0e3meueHHsI KOMIT FOTEpHOI O€3MEeKH HaBYAIILHOTO TIPOIIECY.

3a3HauyuMo, 10 HE ICHY€ OO0’ €KTUBHHX JOCIHIKEHb, sIKI O CBIIYHIIA Ha
KOPHUCTh OJIHO3HAYHOI €()EKTUBHOCTI YPOKIB, MOBHICTIO TOOY0BAaHUX HA OCHOBI
IKT. docBig CBITUUTH, IO 1HKOJIM MOYKHA CIIOCTEPIraTv 3BOPOTHUM 3B’SI30K, a
caMme: uyepe3 HaJMIpHE 3aCTOCYyBaHHsA 1H(OpMaIliiHO-KOMYHIKAI[IHHUX 3aCO01B Yy
CTYJICHTIB MO’K€ 3HM)KYBATHUCSI KOHIIEHTpALllsl HaBYAJIbHOI yBaru. 3aMicTh YCBI-
JOMJICHHS Ta OCMUCJICHHS HOBOTO MaTepialy CTYACHTH YacTO BiJIBOMIKAIOTHCS 1
3BEpTAIOTh yBary Ha e(exTu iHpOopMaIiifHO-KOMYHIKAIIIMHNX TEXHOJOTIH, Ha
dbopmy mpe3eHTarlii Marepiany, a He Ha ioro 3MicT. ToOTO HagMipHE 3aXOIJICH-
Hs 1HQOpMAIIITHO-KOMYHIKAI[IHTHUMH TEXHOJIOT1SIMH J€30praHi3ye y4HiB. 3’sco-
BaHO, IO JIJIsl PI3HUX MPEIMETIB 1 HABITh JJIA PI3HUX BUKJIAJayiB MOKA3HUK 3a-
cBoroBaHocTi matepiany IKT ypokiB Moxke CHUIIbHO BiApi3HsATUCA. JloBeneHo, 110
JUIsl TYMaHITapHUX NPEIMETIB MIABUIICHHS PIBHSA 3aCBOEHHS MaTepiaidy CTaHO-
BUTH HE OubiIe 20%, a nocartu 1uporo MoxkHa npu 20-25% ypokiB 3 BUKOpPHUC-
taHHaM IKT. [Insg “moBHUX” mpeaMeTiB HaJMIpHA MEPEBAHTAXKEHICTh TAKHUMHU
ypOKaMH HaBiTh MIKIJIMBA: BTPAYA€ThCA Yac IS BiMPAIIOBAHHS HABHUYOK MO-
BJICHHEBOTO cnuikyBaHHs. 3actocyBanHa IKT mig yac 3aHsTh He MoOXe OyTH
TPUBAJIMM, OCKUIBKH OOPHUBAETHCS KOHTAKT M1k CTYJACHTOM 1 BUKJIaJayeM, YHE-
MO>KJIMBIIIOETHCSI OCOOMCTE CHIJIKYBAaHHS 31 CTYJIEHTaMM, CTBOPEHHS CIIPUSTIM-
BOi €MOIIIIHOT aTMocdepu Ha 3aHATTI. A TakoX 1CHye WMOBIPHICTb, 110, 3aX0-
nuBIIKCh 3acTocyBaHHAM IKT Ha 3aHATTAX, BUKIIA[ay nepeie BiJ po3BUBAJIb-
HOT0 HaBYaHHS JI0 HAOYHO-1JTFOCTPATUBHUX METOMIB [5, ¢. 153].

Yepes 11e BUKOpUCTaHHA 1HGOPMAIIIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH Mae
OyTU MPOAYMaHUM 1 OOIPYHTOBAHUM. 3aCTOCOBYIOUM KOMIT IOT€pPHI T€XHOJIOTI],
3aBIM HEOOXIJTHO 31CTaBIATH 1X 3 TPAAULIMHUMU 3aco0amu, TOTPUMYBATHCS
MPUHIIUIIB METOJUYHOT JOLIBHOCTI Ta OOIPYHTOBAHOCTI.

Bucnosku. IlincymMoByroun po3risiHyTUH BUIIE MaTepial, MOXKHA 3p0o0Ou-
TH BUCHOBOK, 1110 BripoBakeHHs 3aco0iB IKT mpu BukinaganHi pociicbkoi MOBU
SIK 1HO3EMHOI Ja€ 3HA4YHI MOXKJIMBOCTI I MIABHUINEHHS MOTHBALll HaBYAHHSI,
SKOCT1 HaBYAJILHOTO MpOLIECY ¥ piBHS 3aCBOEHHS 3HaHb. BojHOYac mocraroTh
NeBHI po0iemMu, a caMme: TOTOBHICTh BUKIagaviB 10 3actocyBanHs IKT y Ha-
BUAHHI; TE€XHIYHE 3a0e3MeUYeHHs YHIBEPCHUTETIB; MpoOiIeMa ONTUMAJILHOCTI 3a-
crocyBauHs IKT nns edekTMBHOrO HaBUaHHS; BUXOBHA MpOOJIeMa, BHKIMKaHA
00OMEKEHICTIO OYHOT'O KOHTAKTy YYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOLIECY.
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[lepcreKTHBH MOJAIBIIOTO JOCTIIKEHHS MPpoOJieMru MU BOAdaeMo B Jie-
TaJbHOMY aHaJi31 KOHTEHTY 1HTEPHET-PECYPCIB 3 BUKIIAJIAHHS POCIMCHKOI MOBH
SIK 1HO3EMHOI.
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IIpockypkuna 51. U. IlpenMyuiecTBa M HeIOCTATKH MCIOJIb30BaHMA HH(pOpPMAa-
HMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX TEXHOJOIMI B MPENOAABAHNH PYCCKOI0 A3BIKA KaAK MHO-
CTPAHHOI'O

B cmamve paccmompenvi ocHo8Hbie Hanpasnenus UCNOAb308AHUSL UHDOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON02UL 8 00YYeHUU PYCCKOMY A3bIKY KAK UHOCMPAHHOMY, A UMEeH-
HO. UHMEpHem-pecypcybl, MyIbmumMeoulinble OUOAKMUYecKue npeseHmayuu, KOMnblomepHoie
obyuaiowue npozpammol. AKYeHMUpoeaHo Ha YMOUYHEHUU COOEPIUCAMENbHLIX XAPAKMEPUC-
MUK UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOTI02UN, KOmopble Hauboee 4acmo Ucnov-
3ylom npenooasamenu 8 0Oy4eHuUU pycCKOMY A3bIKY KaK uHocmpannomy. [lan ananumuieckuil
0030p 21eKMPOHHBIX YUEOHbIX PeCypCo8 NO PYCCKOMY A3bIKY KAk unocmpannomy. Ilpoananu-
3UpOBAHbBI OCHOBHbIE NPEUMYUWEeCMEd U HEOOCMAMKU UCHONb30BAHUS UHPOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON02ULL 8 NPEno0a8anuu pyccKo2o A3blKa KaK UHOCMPAHHOZO.

Kniouegvie cnosa: ungopmayuonHo-kOMMYHUKAYUOHHBIE MEXHON02UU, PYCCKULL A3bIK
KaK UHOCMPAHHbLL, NPEnooasanue pyccKko20 A3blKa KAK UHOCMPAHHO20, UHMEPHem-Pecypcbl,
MyIbmumMeoud, Mynsmumeoutinvle OUOaKmuieckue npe3eHmayuu, KoMnolomepHvlie 00yuaio-
wue npocpammbi.
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Proskurkina I. Advantages and Disadvantages of Using ICT in Teaching Russian
as a Foreign Language

The article analyzes the basic directions of using information and communication
technologies in teaching Russian as a foreign language, namely: Internet resources, multime-
dia didactic presentations, computer training programs. The author clarifies the substantive
characteristics of information and communication technologies, which are most often used by
teachers in teaching Russian as a foreign language. Data show there is a widespread view
that information and communication technologies in teaching favors teaching and learning
processes. In particular, it shows that the contribution of information and communication
technologies to the improvement of teaching and learning processes of Russian as a foreign
language that have integrated information and communication technologies as an innovation
factor. The author also provides a brief overview of some valuable e-learning resources re-
garding Russian as a foreign language to help learners augment their study and to help
teachers make their subject come alive with helpful materials. Specifically, the author analyz-
es the main advantages of information and communication technologies integration in the
process of teaching Russian as a foreign language, barriers and challenges encountered in
the use of information and communication technologies information and communication
technologies, factors influencing successful information and communication technologies in
teaching Russian as a foreign language integration, such as: the readiness of teachers to use
information and communication technologies in education; technical support of universities,
the problem of optimal use of information and communication technologies for effective train-
ing, educational problem, caused by the limited eye contact participants in the educational
process. Above all, the author recommends careful analysis of specific needs for different ed-
ucational contexts before deploying information and communication technologies, and advo-
cate conscientious planning at all stages of the introduction and implementation of new tech-
nologies. It is suggested that successful implementation of information and communication
technologies in teaching Russian as a foreign language provides significant opportunities to
enhance learning motivation, quality of the learning process and learning.

Key words: information and communication technologies, Russian as a foreign
language, Internet resources, multimedia didactic presentations, computer training programs.
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